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Abstract:  

The study aims at investigating the distribution of negative polarity 

items in Standard Arabic in the light of modern linguistic approaches 

that are based on English and other European languages. The study also 

shows that the distribution of negative polarity items in Standard Arabic 

can best be captured by the semantic notion of (Non-) veridicality. Data 

from Standard Arabic show that negative polarity items in Standard 

Arabic can be grammatical only when they are used in non-veridical 

contexts. 
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(3) Klima, E. S. (1964). ‘Negation in English’, in Jerry Fodor &  Jerrold 

Katz (eds.),The Structure of Language: Reading in the Philosophy of Language. 

Eaglewood Cliffs, New Jersey: Prentice- Hall, page 246-323. 



 

87 

 

Negative Polarity Items (NPI)

Baker

Double Negatives

The Downward Entailment Approach

                                           

 
(1) Baker, L. (1970). 'Double negatives', Language Inquiry 1,2: page 169- 

186. 
2

3853861123
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Ladusaw

Downward-Entailing Functions

                                           

 
(1) Ladusaw, W. A. (1980), Polarity Sensitivity as Inherent Scope Relations, 

New York, Garland, Ladusaw, W. A. (1980), ‘On the notion affective in the 

analysis of negative polarity items’, Journal of Linguistics Research 2: 1-16, 

Ladusaw, W. A. (1983), ‘Logical form and conditions on grammaticality’, 

Linguistics and Philosophy 6: 373-392. 
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every

a. Sarah does not own a car. → 

b. Sarah does not own a Mercedes. 

Mercedes

every

a. Every student who owns a car will drive to the conference. → 

b. Every student who owns a Mercedes will drive to the conference. 

Mercedes

Upward-Entailing Functions
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some

a. Sarah owns a Mercedes. → 

b. Sarah owns a car. 

Mercedes

some

a. Some students who own a Mercedes will drive to the conference.→ 

b. Some students who own a car will drive to the conference. 

some
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Mercedes

Non-monotone Functions

exactly

(1) a. Exactly three students like linguistics. 

b. Exactly three students like semantics.   

 

(2) a. Exactly three students like semantics.  

b. Exactly three students like linguistics. 

linguistics1/a

1/a
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1/bsemantics

semantics2/a

2/a

2/blinguistics

- Sarah does not own any car. 

any

- Every student who owns any car will drive to the conference. 

any

every

- Sarah likes any car. 



 

93 

 

any

- Some students who own any car will drive to the conference. 

any

some

-     Exactly three students like any linguistics. 

any

exactly

- Ladusaw’s Negative-Polarity Item licensing condition: “A 

negative-polarity item is acceptable only if it is interpreted in the scope 

of a downward-entailing expression”
 
.

(1)  
 

                                           

 
(1) Ladusaw, ‘On the notion affective in the analysis of negative polarity 

items’, page 13.
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The Negative Implicature Approach

Linebarger

                                           

 
1

3841981

232

7941984

32330

(2) Linebarger, M. C. (1981), The Grammar of Negative Polarity, 

Bloomington, Indiana University Linguistics Club, Linebarger, M. C. (1987), 

‘Negative polarity and grammatical representation’, Linguistics and Philosophy 

10: 325-387.
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Baker

                                           

 
(1)  Baker, C. L. (1970), ‘Problems of polarity in counterfactuals’, in J. 

Sadock and A. Vanek (eds), Studies Presented to Robert B. Lees by his Students, 

Edmonton, Linguistics Research Inc, 1-17. 
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a. Sarah does not own a car.  

b. Mary did not eat anything. 

a. Jousef was surprised that Mary contributed anything.  

b. NEGATIVE IMPLICATURE: Jousef had expected Mary not 

contribute anything. 
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The (Non)veridicality Approach

Giannakidou

Zwarts

                                           

 
(1) Giannakidou, A. (1998), Polarity Sensitivity as (Non)veridical 

Dependency, Amsterdam and Philadelphia, John Benjamins, Giannakidou, A. 

(1999), ‘Affective dependencies’, Linguistics and Philosophy 22: 367-421, 

Giannakidou, A. (2000), ‘Negative ... concord?’, Natural Language and 

Linguistic Theory 18: 457–523, Giannakidou, A. (2002), ‘Licensing and 

sensitivity in polarity items: from downward entailment to nonveridicality’, in M. 

Andronis, A. Pycha and K. Yoshimura (eds.), CLS 38: Papers from the 38th 

Annual Meeting of the Chicago Linguistic Society, 29-53, Giannakidou, A. (2006), 

‘N-words and negative concord’, in M. Everaert, H. van Riemsdijk, R. 

Goedemans and B. Hollebrandse (eds), The Blackwell Companion to Syntax Vol. 

3, Malden, Blackwell, 327–392, Giannakidou, A. (2011), ‘Negative and positive 

polarity items: licensing, compositionality and Variation’, in C. Maineborn, K. 

von Heusinger and P. Portner (eds), Semantics: An International Handbook of 

Natural Language Meaning, Berlin, Mouton de Gruyter, 1660-1712. 

(2) Zwarts, F. (1995), ‘Non-veridical contexts’, Linguistic Analysis 25: 286-

312. 
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Non-emphatics

Emphatics

Non emphatics

Emphatics

Anyone, Anybody Kanenas 

Any N-singular kanenas N 

Any N-plural, No N-plural tipota N-plural 

Anything Tipota 

Ever Pote 

Anywhere Puthena 

At all Katholu 

Emphatics

Non-emphatics

No one, No body KANENAS 

No N-singular KANENAS N 

Nothing TIPOTA 

Never POTE 
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Nowhere PUTHENA 

Not at all KATHOLU 

dhenxoris

prin

a. O papus dhen idhe KANENA/kanenan apo ta egonia tu. 

(Grandpa did not see any of his grandchildren) 

                                           

 
1

102 
2

97103

(3) Giannakidou, Polarity Sensitivity as (Non)veridical Dependency, page 57.
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b. O papus pethane xoris na dhi KANENA/kanena apo ta. 

(Grandpa died without seeing any of his grandchildren) 

 

c. O papus pethane prin na dhi KANENA/kanena apo ta. 

(Grandpa died before seeing any of his grandchildren) 

oli

- Pijes pote/*POTE stoparisi?. 

- Have you ever been to Paris?. 

- An dhis tin Ilektra puthena/*PUTHENA, na tis milisis. 

- If you see Electra anywhere, talk to her. 

- Oli osi gnorizun tipota/*TIPOTA ja tin ipothesi, as milisis. 

- Everyone who knows anything about the issue let them speak. 

-  Tha vro kanena/*KANENA filo na me voithisi. 

-  I will find a friend to help me. 

                                           

 
(1) Giannakidou, Polarity Sensitivity as (Non)veridical Dependency, page 58-60. 
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-  Prepi na episkeftis kanenan/*KANENAN jatro. 

- You should visit a doctor. 

- Elpizo na emine kanena/*KANENA Komati. 

- I hope there is a piece left. 

- Pijene se kanenan/*KANENAN jatro. 

- Go to a doctor. 

- Otan pijena ja ipno, ksefiliza sinithos kanena/*KANENA periodhiko. 

- Whenever I went to bed, I usually browsed through a magazine. 

- 

- I bike kanenas/*KANENAS mesa I afisame to fos anameno. 

- Either somebody broke into the house or we left the light on. 

- Arnithike oti idhe tipota/*TIPOTA. 

- He denied that he saw anything. 

- Isos na irthe kanenas/*KANENAS. 

- Perhaps somebody came. 

Veridical situations
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- Paul saw a snake. 

- 

Anti-veridical situations

withoutbefore

- Paul did not see a snake. 

- Paul left without seeing a snake. 

- Paul left before seeing a snake. 

- 

- 

- 
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Non-veridical situations

- Did paul see a snake?. 

- If paul sees a snake, he will run. 

- 

- 

Anti-veridical 

situationsNon-veridical situations

Veridical situations

Anti-veridical situations
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without, before

Non-veridical situations

Non-veridical 

situations

Non-veridical situations

Anti-veridical situations

Anti-veridical situations

Anti-veridical situations

Anti-veridical situations

Non-veridical situations

Anti-veridical situations
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Anti-veridical situations

Anti-veridical situations

Non-veridical situations

a. Ti idhes?. 

a. What did you see?. 

b. TIPOTA. 

b. Nothing. 

c. *tipota. 

c. Anything. 

TIPOTA/tipota

Anti-veridical 

situationsNon-veridical situations

Anti-

                                           

 
(1) Giannakidou, ‘Negative ... concord?’, page 459. 
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veridical situations

Anti-veridical situations

- 



 

119 

 

- 

- 

- 

- 

- 



 

120 

 

 

 



 

121 

 

- 

- 

                                           

 
1

1172

8251993



 

122 

 

- 

- 

- 

                                                                                                      

 
1289

3211214



 

123 

 



 

124 

 

The 

Downward Entailment ApproachThe Negative 

Implicature ApproachThe 

(Non)veridicality Approach
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